
DAROVAcimOUVA
dle ust. § 2055 zakona 6. 89/2012, obéansky zékonik, v platném zném’

uzavFené niie uvedeného dne, mésice a roku mezi

M

Procter & Gamble Czech Republic s.r.o.

Iéo:27086721
5e sidlem Ottova 402, 269 32 Rakovnik, Ceské republika

zapsané v obchodm’m rejstfiku vedeném Méstsk soudem v Praze, oddil C,
vloika 95248

zastoupené na zékladé plné moci pam’

(déle jen ,,Dérce”)

Obdarovany’

Harmonica Krajska' zdravotni a.s.,fiemocnicdufinst:

ICO:25488627

se sidlem J. E. Purkyné 270/5, 434 03, Most 3

zapsané v obchodm’m rejstfiku vedeném [*]

zastoupené Ing. Petrem Fialou, generélnim Feditelem

(da’le jen ,,Obdarovam'/“)

(Dérce a Obdar0van§1déle spoleéné také jako ,,Sm|uvni strany" nebo jednotlivé jako ,,Sm|uvn|’
strana“).

1. Uvodni ustanoveni

1.1. Prohlééeni Obdarovane’ho

1.1.1. Obdarovany prohlaéuje, 2e je Fédné zaloienou obchodm’ spoleénosti zapsanou v obchodnim
rejstfiku, jejimi pFedmétem podnikénije mimo jiné komplexm' poskytovéni zdravotm’ch sluieb
ve smyslu zékona é. 372/2011 5b., 0 zdravotm’ch sluibéch, v platném zném’.

1.2. Prohlé§eni Dérce

1.2.1. Da’rce prohlaéuje, 2e tuto smlouvu uzaviré v dobé, kdy Dérce ani osoba jemu blizké éi élen jeho
orgénu, je-Ii Dérce pra’vnickou osobou, nem’ v pe’éi Obdarovane’ho jakoito zaFizeni, které
poskytuje zdravotnické sluiby, 3 ani jinak nepFijI'mé sluiby Obdarovaného.

1.2.2. Dérce souéasné prohlaéuje, 2e Dar pochézi z poctivych zdrojfl.

2. PFedmét smlouvy

2.1. _D_a_r
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Darem ve smyslu této smlouvy je materiélm’ dar détskych plenek ”Pampers” vniie

specifikovaném mnoistvi (déle jen ,,Dar“):

0 116 balem’ plenek velikosti —2 v hodnoté 28.023 ,-Ké,

- 268 balenl’ plenek velikosti -1 v hodnoté 63.741 ,—KE.

Celkové hodnota daru Eim’ 91.764,— Ké véetné 21%DPH.

Darovéni

Dérce se timto zavazuje prevést Obdarovanému bezplatné Dar do jeho vlastnictvr’ a
Obdarovany tuto nabidku Daru prijl’mé.

Obdarovam} se zavazuje pisemné potvrdit Dérci pfedém’ Daru.

Obdarovanjl 5e déle zavazuje vystavit Dérci potvrzeni o hodnoté Daru pro dafiové L'Jéely, a to
pro uplatnéni hodnoty Daru jako nezdanitelné Eésti zékladu dané z pFI’i ve smyslu § 15 odst.
1 za’kona é. 586/1992 8b., 0 danich z pfijmfi, a to ve Ihflté 30 (int? po prevzeti Daru. Potvrzeni
musi obsahovat také datum prevzeti Daru.

Uéel Daru

Obdarovanv se zavazuje pouil't Dar pro potreby neonatologického oddéleni.

Daléi ujedném’

Obdarovam’l je povinen na zékladé Zédosti Dérce uvést a doloiit rozhodné skuteEnosti
doklédajici, 2e Dar byl pouiit za UEeIem uvedem'lm v odst. 2.3.1. této smlouvy.

Dérce je oprévnén poiadovat vréceni Daru, pokud byl Dar pouiit v rozporu s L’Jéelem uvedenym
vodst. 2.3.1. této smlouvy, nebo pokud Obdarovanx} na iédost Dérce v pFimérené Ihflté
neuvede a nedo|oii skuteénosti doklédajici, 2e Dar byl pouiit 2a Uéelem uvedenym vodst.
2.3.1. této smlouvy.

Da’rce podpisem této sm|ouvy slovné udéluje Obdarovanému svflj souhlas s uveFejnénim
svého nézvu, sidla, hodnoty Daru a Uéelu Daru v propagaénich materiélech Obdarovaného, v
tiskovych zpra’véch Obdarovaného pfipadné na internetovych strénka’ch Obdarovaného 2a
Uéelem vlastni prezentace Obdarovaného.

Smluvni strany shodné prohlaéuji, ie 5 poskytnutim Daru neni spojena jakékoliv neoprévnéné
vyhoda nebo uprednostnéni Dérce v rémci obchodm’ nebo jiné spolupréce s Obdarovanym.
Jakf/koliv pra’vm’ vztah mezi Dércem a Obdarovam’lm, kterv trval pred uzavFenim této smlouvy,
nebo ktery’l trva’ nebo vznikne po jejim uzavrem’, 5e uskuteéfiuje nebo bude uskuteéfiovat na
zékladé rovnych podminek hospodéfské soutéie Dérce s tFetI’mi subjekty a v souladu
s pravm’mi predpisy pro zada’va’ni veFejnych zakézek, pokud budou dle okolnostl' tyto predpisy
aplikovatelné. Pro pfl’pad takového jednéni Dérce, které sméruje k Wsledku
odporujicimu predchozimu prohlééem’, je Obdarovany oprévnén Dar vra’tit.

Smluvm’ strany se zavazujichrénit pFed vyzrazenim Udaje a informace obsaiené v této smlouvé,
které maji charakter obchodniho tajemstvi, 6i jsou jinak chrénéne’ podle zékona. Za takové
Udaje Ei informace se zejména povaiuji ujednéni v této smlouvé o hodnoté Daru, pfiéemi
Dérce mé zéjem na utajenl' téchto L’Jdajfl a informaci.

Pro pfipad, ie tato Smlouva musi byt povinné zverejnéna dle za’kona é. 340/2015 5b., 0
zvléétnich podmr’nkéch 06innosti nékterych smluv, uverejfiovéni téchto smluv a o registru
smluv (za’kon o registru smluv), se smluvni strany dohodly, ie V souladu s ustanovenim § 5
zékona o registru smluv Obdarovany zaéle sprévci registru smluv elektronicky obraz textového
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4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

obsahu této smlouvy v otevfeném a strojové éitelném forma’tu 5e zneéitelnénymi Dflvérnymi
informacemi a metadata vyiadované zékonem o registru smluv.

Zévéreéné ustanovem’

Smluvni strany prohlaéuji, 2e si tuto smlouvu pfeéetly, fie sjejim obsahem souhlasi 3 ie
vyjadFuje jejich pravou, svobodnou a véinou vflli. Smluvm’ strany déle prohlaéuji, 2e tuto
smlouvu neuzavfelyv tisni ani za népadné nevyhodnych podminek. Na dOkaz toho pfipojuji své
vlastnoruém’ podplsy.

Pokud v této smlouvé nenl' stanoveno jinak, Fidl’ se prévm’ vztahy z m' vzniklé pra’vnim Fédem
Ceske’ republiky.

Tato smlouva mflie t ménéna pouze pisemnymi, éislovanymi dodatky, uzavFenymi na
zékladé dohody obou Smluvnich stran, neni-Ii v této smlouvé stanoveno jinak.

Neplatnost jednotlivého ustanovem’ této smlouvy nezpflsobuje neplatnost smlouvy jako celku.
Smluvm’ strany se zavazuji takové ustanoveni nahradit bez zbyteéného odkladu jiny/m
ustanovenim, které bude platné a které svym obsahem bude nejvice odpovidat smyslu a
hospodéfskému Uéelu pfivodniho ustanovem’ této smlouvy. Toto ustanoveni smlouvy 5e
pFiméFené pouiije i pFi eventuélm’m doplnéni chybéjl'cich éésti smlouvy.

Smlouva nabyvé (fiinnosti okamiikem podpisu smlouvy osobami opra‘vnénymi jednat jménem
nebo za Dérce a Obdarovaného.

Tato smlouva byia sepséna ve dvou (2) vyhotovenich v éeském jazyce, kdyi kaide’ vyhotoveni
smlouvy mé platnost originélu. Dérce obdrin’jedno (1) vyhotovem’ smlouvy. Obdarovany’l obdréi
jedno (l) vyhotoveni smlouvy.

Obdarovam}: Dérce:

’ 7"“ _“‘. HAL}
“

PFiloha: — kopie plné moci
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Neplatnost jednotlivého ustanovem’ této smlouvy nezpflsobuje neplatnost smlouvy jako celku.
Smluvm’ strany se zavazuji takové ustanoveni nahradit bez zbyteéného odkladu jiny/m
ustanovenim, které bude platné a které svym obsahem bude nejvice odpovidat smyslu a
hospodéfskému Uéelu pfivodniho ustanovem’ této smlouvy. Toto ustanoveni smlouvy 5e
pFiméFené pouiije i pFi eventuélm’m doplnéni chybéjl'cich éésti smlouvy.

Smlouva nabyvé (fiinnosti okamiikem podpisu smlouvy osobami opra‘vnénymi jednat jménem
nebo za Dérce a Obdarovaného.

Tato smlouva byia sepséna ve dvou (2) vyhotovenich v éeském jazyce, kdyi kaide’ vyhotoveni
smlouvy mé platnost originélu. Dérce obdrin’jedno (1) vyhotovem’ smlouvy. Obdarovany’l obdréi
jedno (l) vyhotoveni smlouvy.
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PLNA MOC

kterOu my,
Procter & Gamble international Operations SA,

spoleénost zaloiena podle svycarskeho prava
se sidlem Route de Saint—Georges 47,1213 Petit

Laney, Svt'lcarska konfederace

(,,Zmocnitel")

udeiujeme spoleénosti
PROSAM, s.r.o.
ICC: 494 51 821

se srdlem Praha 4 — Podoli, Na Klaudiance
1121/6a,PSC147 00, Ceska republika

zapsane v obchodnim rejstriku vedene'm
lVl‘estsk soudem v Praze, oddil C, vlozka

39308

(lmocnénet‘)

kveskerym jedna’nim dle smlouvv o obchodni
spolupra’ci tajici se Programu poskytovani dar
nemocnicim Lizavrene mezi Zmocnitelem
Zmocnéncem dne 16 4,2018 (,,Smlouva
obchodni’ spolupraci”). zejmena pak k

k uzavirani a podpisu darovaCich smluv v
zastoupeni Zmocnitele, na jejichz zaklade
doide k darovani plenel:
nemocnicim v CesKe republice,

Pampers

pfevzeti potvrzeni o darovani plenel<
Pampers od prislusnvch nemocnic.

iakoi i l<e vsern souwsejicim lednanim.
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POWER OF ATTORNEY

which we,
Procter 81 Gamble international Operations SA

a company incorporated under the Swiss law,
with its seat in Route de SaintGeorges 47, 1.7.13

Petit-Lancv, Switzerland

(the "Principal")

grant to
PROSAM, s.r.o.

ID No: 494 51821
with its seat in Prague 4 —- Podoli, Na

Klaudia’nce 1121/6a, ZIP Code 147 00, Czech
Repubhc

registered With the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in Prague,

section C, entry 39308

(the ,,Holder”)

to represent the Prmcrpa‘i in all legal matters
under the Agreement on the Business
Cooperation related to Hospital donation
program in Czech Republic contluded on 16
April 2018 between the PrinCIpal and the
Holder ("Agreement on the
Cooperation”), especially

Business

0 to conclude and sign all contracts in thc
name of the Principal, on the basis of
which the diapers Pampers shall be
donated to the hospitals in the Czech
Republic,

o to take over the confirmation
concerning the donation of the diapers
Pampers from the respective hospitals,

0 and to all acts connected thereWitn.
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ZlTlOtfiéntti. it; na Paklade predchozlho schvaleni
2e strany 7mocniteie opravnén zvolit si zastupce,
v pi‘ipade, ‘ze sr ZVOlI vrce zastupcu, muie kaédy z
nich iednat samostatne Zmocnitel jii pri udeleni
teto plne moci souhlasi stint, aby Zmocnénce
jAlxo jehc zastupce zastupovala

21.11.1975, byten‘i Jaroslava
iogiara 1330/4, 158 no Praha 5, Ceska’ republika

”(l l'.

Tato plna’ moc je platna po dobu dvou let od
jeiiho udelen nebo do skonteni platnosti
Sinlouvy o obchodni spolupraci uzavrene mezi
Zmocnitelem a Zrnocnéncem, podle toho. ktery
z techto okaméiku nastane drive.

Tato plna moc je vyho‘tovena dvojiazycn‘e, a sice
anglickem a V pripade

odlisnosti ie verze
Cesltem,
ceska

viazyce
iazykovych
rozhodnou

VETZi

The holder of this power of attorney shal‘ be also
entitled to assign the rights conlerred upon him
hereby to a person of his choice, subject to prior
approval by the Principal. If there is more than
one person, any such person is allowed to act
alone. When granting this Power of Attorney the
Principal already agrees that the Holder may
assign the rights conferred upon him to

born on November 21, 1975, residing at
laroslava Foglara 1330/4, 158 00 Prague 5, Czech
Republic.

This Power of Attorney shall be valid for two
years from its date of signature or
termination of the Agreement on the Business
Cooperation between the Principal and
Holder, whichever comes earlier.

until

ll’itj

This power of attorney is executed bilingually, in
English and Czech. in language
differences. the Czech version shall prevail

case of

Misto / Place: Petit-tancy
Datum / Date: 25th April 2018

Procter & Gamble international Operations SA Procter & Gamble International Operations SA
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